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NMOHATUNHBIE MPU3HAKU KOHLEENTA

CHARM / YAPIBHICTb
B AHIMTMUCKOM N YKPAMHCKOM A3bIKAX

Cmambsi nocesiujeHa KOHmMpacmueHOMY UCC/1e008aHU JTUHEBOKYIbMYPHO20 KoHUernma
CHARM / YAPIBHICTb 8 aHanutickoMm u yKpauHCKOM si3bikax. B pabome paccmampusaromcsi
MOHSMUUHbIE MPU3HaKU 3MUX KOHUEeNmMoe Ha OCHOBE KOMIOHEHMHO20 aHau3a cio8apHbIX
OecbuHuyUl TeKcemM-HOMUHaHMOo8s.

Knroveenble cnoea: KoHUenm, NOHAMUUHbIU NPU3HaK, KOMIOHEHMHbIU aHanu3, obasiHue.

Tomuakoecbka FO.0. lMoHsimiliHi o3Haku koHyenmy CHARM /YAPIBHICTb e aHeniticbKili
ma yKpaiHcbKill Moeax. Cmamms npucesidyeHa KOHMpacmueHoMy OOCHIOKEHHHO
niHee8oKynbmypHo20 koHuenmy CHARM / YAPIBHICTb e aHenitlicbkili ma yKpaiHChbKil Mosax.
B pobomi posensidarombcsi MOHAMIUHI 03HaKU YuUX KOHUEernmie Ha OCHOB8i KOMIMIOHEHMHO20
aHarnisy crioeHuUKosux decbiHiyiti nekcem-HoMiHaHmIe.

Knro4yoBi cnoBa: koHuenm, noHsimitiHa 03Haka, KOMIOHeHMHUU aHari3, YapieHicmeo.

Tomchakovskaya Y. Notional features of the concept CHARM / YAPIBHICTb in the
English and Ukrainian languages. The article is dedicated to the contrastive study of the
linguocultural concept CHARM / YAPIBHICTb in the English and Ukrainian languages. The
work considers notional features of the given concepts on the basis of componential analysis
of the lexemes-nominations. In modern linguistics “concept” is defined as a mental unity which
consists of heterogeneous units. The complex structure of any concept includes different
features, such as motivational, notional, associative and evaluative. Notional features are
foregrounded in the dictionary definitions of the lexemes-nominations as a system of semantic
components (semes) and in the synonymic nominations. The lexemes charm and 4apigHicmb
are direct nominations of the corresponding concepts in the English and Ukrainian languages.
The study of their etymology, dictionary definitions and lexical valency is the most informative
way of revealing the structure of the analyzed concepts.

Key words: concept, notional feature, componential analysis, charm.

XapakTepHOn 4YepTon COBPEMEHHOW NNHIBUCTUKM SBNAETCS €€ obulasa Ha-
NpaBfeHHOCTb Ha N3yYeHUNE JIMHIBOKYNBbTYPHUX KOHLIENTOB KakK KOMMEKTUBHbIX
copepxaTterbHblX MeHTarnbHbIX 06pa3oBaHuin, huKcHpyoLmnx ceoeobpasue co-
OTBETCTBYIOLLEN KYNbTypbl. B pamMkax NMHIBOKYNLTYPONOrMM U AMHIBOKOHLEN-
Tonornm obasgHne MOXET paccMaTpmBaTbCH Kak 3THOCMNEUNPUIECKUA TIMHIBO-
KynbTYPHbIN KOHUENT [1; 3], KOTOPbIN NO-pasHOMY TOSMKYETCS B pasfnyHbIX Kyrb-
Typax. [ouck napannenen n pacxoXoeHun B Xo04e KOrHUTUBHO-ANCKYPCUBHOM
PEKOHCTPYKLMM FIMHIBOKYIBTYPHBLIX KOHLENTOB BXOAWUT B 0OLWyt0 napagurmy
COBPEMEHHbIX TMUMOMOrMYecknx, CONOCTaBUTENbHbBIX U KOHTPACTUBHBIX MUCChe-
O0BaHW M HanpaBfeHO Ha onpegeneHne obLMX N pasnMUnTEenbHbIX XapakTe-
PUCTUK A3bIKOBOIO OCBOEHUS AENCTBUTENBHOCTU YENOBEKOM B POLCTBEHHbIX U
HeBNMM3KOPOACTBEHHBIX A3blKaX, a TaKKe UX BOMMOLWEHNA B pasfinyHbIX TUMax
auckypca [1; 3].

L{esib jaHHOM CTaTbW — BbISBUTb MOHATUNHbIE NpU3Hakn koHuentoB CHARM
/ YAPIBHICTb Ha ocHOBEe KOMMOHEHTHOrO aHanus3a CroBapHbIX AeUHULMI
NEeKCeM-HOMUHAHTOB B aHITIMNCKOM U YKPaMHCKOM S3blKax.

Bcnen 3a E. A. CenvBaHoOBOW, NOA KOHLLENTOM MOHMMAaeM MeHTanbHO-MNCcu-
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XOHETUYECKUA KOMMNIIEKC — onpeaerieHHbIM 06pa3oM OopraHvM3oBaHHas pasHo-
cybcTpaTtHaa eguMHMLA 3HaHMK, BKIOYEHHAs B CO3HaHWE YernoBeka M ero Kors-
nektusHoe 6eccosHatenbHoe [5, 112]. NogpobHoe onucaHue CTPyKTypbl KOH-
uenta npegnaraet M. B. NMumeHoBa, KoTOpas BblAENSET B HEWN LUECTb KNaccoB
NMPU3HAKOB: MOTMBUPYIOLLME, MOHATUMHbIE, OOpasHble, LIeHHOCTHbIEe, OLEeHOY-
Hble 1 cumBonuyeckne [4, 17]. NoHATUIAHBIE NPU3HAKK KOHLUENTa — 3TO Npu3Ha-
KW, KOTOpblEe aKTyanuaupylTCsi B CNOBapHbIX AeMUHNLNSAX COOTBETCTBYHOLLEN
neKkceMbl — penpeseHTaHTa KoHuenTa — B BUAE CEMaHTUYECKMX KOMMOHEHTOB
(cem), a Takke B cucteme CUHOHUMOB [4, 314].

B TONKoOBbIX CNoBapsX aHIMMUNCKOro s3blka nekcema charm npeacrasneHa
YyeTblpbMsa cememamu: (1) charm = the power or quality / cuna unu kadecTBo ye-
noseka/npegmeta, (2) charm = a small ornament worn on a necklace or bracelet
/HeBonbLion amyneTt, oxepenbe unu 6pacnet, (3) charm = an object, act, or
saying believed to have magic power = a magic spell; enchantment /o6bekT,
AENCTBME UK BbiCKa3biBaHWe, obnagatollee BonwebHOW CUnon, KongoBCcTBO,
Bonwe6bceTBo (4) charm = one of six flavours of quark / oanH 13 wectn uBeToB
kBapkoB, (5) charm = quick links menu / yygo-kHoMKa, paa 3NeMEHTOB UHTEp-
denca.

Cemema 1 nekcembl charm, cBa3aHHasa co CNOCOBHOCTLIO Noaen unu npea-
METOB NpuBNeKaTb kK cebe BHMMaHne, MOXeT onpeaenaTbcs cneayowmm obpa-
3om: 1) the power or quality of delighting, attracting, or fascinating others [10] /
CNoOCcOBHOCTb MMM Ka4eCTBO O4apOBbIBaTh, MPMBMEKATb UM BOCXULLATL APYIUX;
2) a trait that fascinates, allures, or delights [10] / xapakTepHasi 4YepTa, Oco-
GeHHOCTb, KOTOpas BOCXMLLAET, MpMBEKaeT Unn oyaposbiBaeT, 3) a pleasing or
attractive feature / cBoncTBO GbITb 06aATENBHLIM UK NpUBREKaTenbHbIM [9], 4)
a quality that makes you like or feel attracted to someone or something/kave-
CTBO, KOTOPOE 3acTaBrisieT KOro-TO UMM YTO-TO NOHPABUTLCA BaM UNN YyBCTBO-
BaTb K KOMy-nnbo/yemy-nnbo BneyeHve [8].

Taknum obpas3om, B npuBedeHHbIX AeUHMLUMAX NekceMbl charm kak ncu-
Xornormyeckoro cpegctea obasHua cogepkartca criegywowme  curHuduka-
TuBHble KOHCTUTYeHTbl: (1) CYBBEKT (PEHOMEH) — POWER, QUALITY,
TRAIT, FEATURE, (2) ATPUBYT CYBbEKTA (PEHOMEHA) — DELIGHTING,
ATTRACTING, FASCINATING, (3) OBBEKT (koTOpbIi HAX0AUTCA NOA BO3AeN-
cTBue atpubyta cybbekta) — OTHERS. Tpu BbilenepeyncneHHble curHndmka-
TUBHbIX KOHCTUTYEHTa SIBNAOTCA YHMBEPCANbHbIMU A5 BCEX JIMHIBOKYNLTYP (B
HalleM nccneaoBaHUN — aHIMMNCKOM M YKPaMHCKOW), OHM BXOOAT B CUrHU(MKAT
A3bIKOBbIX €4MHUL, HOMUHUPYIOLLMX Pa3nnyHble BUAbl NPUBNEKaTeNbHOCTH, Ha-
npumep, usnyeckasa NpuUBEKaTeNbHOCTb, MEHTaNbHas NpUBNEKaTENbHOCTb,
ncuxonornyeckas npuBnekaTenbHOCTb.

Cemema charm = the power or quality obpasyeT Wwmpokuin psg nponsso-
OHbIX NIEKCUYECKMX eOQUHUL, — MOHOMEKCEM U CITOBOCOYETAHUN C KOMMOHEHTOM
charm. Tak, nuuo, obnagatoiee NpU3Hakom NpuBrekaTenbHOCTU, 0603HaYaeT-
CS1 B @aHITMIMNCKOM 513bIKE C MOMOLLbIO MOHOMEKCEMbI NNEKCEMbI charmer, Tpon3eo-
AHOW OT charm ¢ nomoLbto AepuBaTeMbl -er U UCNonb3yemMon Ana obpasoBaHus
pevcteytowero nuua (Nomen Agentis) n onpegensietca kak «a person with an
attractive, engaging personality, a person who habitually seeks to impress or
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manipulate others by exploiting an ability to charm» [10].

CuHOHUMUWYHBIN pag nekceMbl charmer o6pa3sytoT cylectBuTenbHble allurer
(obonbecTuTens, cobnasHutens), enticer (cobnasHutens), inveigler (o6onbcTu-
Tenb), smoothie (HeoTpasumbIi Myx4dnHa, cepgueen), sweet talker (nbcteu),
heart-throb, lady-killer (cepgueen), KOTopble OTHOCATCA K XapakTepuUCTUKaM
1Y TONMbKO MYXCKOro nona, Hanpumep, You always have to act like some half-
assed charmer scamming like it really mattered. B cBoto ouepenb, obaaTensHble
nmua XeHckoro norna ob6o3HavalTcs Kak a sweetie, a sweet girl (gywka), pippin
(kpacoTka), sweetpie (nanodyka), sweetie pie, lovey, honey, dearie (Muno4ka).
eHaepHO HeNTpanbHbIM ABNSAETCA BapuaHT cutie, (Hanp. Her boyfriend’s a real
cutie; in her days as a chorus girl she was a real cutie), koTopbii Hanbornee
Gnun3ok Kk pycckomy BapmaHTy «obasiwka». Takke ans obo3HavyeHusa obastenos-
HbIX JeTen ucnonbayloTca BapuaHThl a little charmer, little kiddie charmers, little
angel, Hanpumep, Bella’s a little charmer — you'll never meet a more likeable
child [8].

lMponsBogHOM OT OCHOBLI charm B aHITIMACKOM A3blke TaKke SBNAeTCS
MoHonekcema charmeuse/wapmes = soft, smooth silky dress fabric, o603Ha-
Yyarowaa TOHKUMIM aTtnac, wapMes, UCrnonb3yemasi B TeKCTUNIbHOM NPOM3BOACTBE
¢ Hayana XX Beka un Gepyliasi cBoe Havano BO ¢opaHuy3ckom a3blike (cp. Fr.
feminine of charmeur < charmer <charmer = «to charmy») [10]. Npon3BoaHoe
npunaratenbHoe charming o6pa3oBaHHOE C NOMOLLIO AepuBaTeMsbl -ing 1 060-
3Havawllee «o4yapoBaTerbHbIN;, 0BaATenbHbIN; NPenecTHbli; 06BOPOXUTENb-
HbIi; NpenecTHasi, oyapoBaTtenbHasa (ynbibka); NogKynawLwmnny, NCNonb3yeTca
B KayecTBe onpegensiowiero cnoea and ob6o3HavyeHns B aHIMUACKOM A3blKe
noHATUA "npekpacHbir NpuHY" — Prince Charming, KOTopbI onpegenseTcs Kak
«suitor who fulfills the dreams of his beloved» unmn «a man of often specious
charm toward women» [10], npeactaBnsieT cobon apxeTunu4Hbin obpas, Bbl-
MbILNeHHoro reposa ckasku ("Snow White», «Sleeping Beauty», «Cinderella»)
KapTuHbl nnn cunema. O6pas npekpacHOro npuHua, Hepeako Ha3biBaeMoro
Takke «MpuUHUEM Ha 6enom KOHe», 3aKpenuncs B COBPEMEHHOMN aHIMOA3bIYHOM
aMepuKaHCKOM KynbType [2] B KayecTBe abCTPaKTHOro, 3TarIlOHHOrO naeanbHOro
MY>XUYUHbI, MY>XYMHbI MEYTbI, BCTPEYN C KOTOPbIM SAKOObI XXOET KaxXaasi KeHLmnHa,
N KOTOpPbIN peLmnT Bce ee npobnemsi.

Hapsgy ¢ MoHonekceMamu, B aHIMMNCKOM A3blke NpeacTaBreH LUMPOKUA
psSi4 CNOBOCOYETaHUI C KOMMNOHEHTOM charm. 3Tu CnoXHble HOMUHAUUKU MOryT
3KCNNMUMPOBATb pasfnuyHble BUAbI CHACTIMBOrO TanucmaHa, obepera, Hanpu-
mep, lucky charm = an object that is believed to bring its owner good luck /
cYacTnvBbLIN aMyneT, cyacTnMBLIN TanucmaH, charm bracelet = a bracelet that
has small ornaments fixed to it / 6pacner ¢ 6penokamu-amyneramm, watch
charm= charm bracelet watch / amyneTt ¢ 4acamu, cell phone charm / mobunb-
HUK ¢ amynetom, cell phone case Charm 14 / yexon gna mobwunbHoro Tene-
dooHa ¢ ceHCopHLIM 3kpaHoMm [8]. CrnioBocoyeTaHMe MOXET Takke MeTadopuye-
CKM HOMUMHMPOBATL LLKOMY XOpOoLKnX MaHep, Harnpumep, charm school = school
teaching manners and social skills/lukona xopolwwunx MaHep, «wkona obasHUs»
(KypCbl MCKyCCTBa 04eBaTbCA K NuLy, AepXaTbCcAa B 00LWwecTse U T. n.); nponaraH-
ANCTCKOE arMTaumoHHOEe HaCTynreHne B NONMTUYECKOM OUCKYPCE, HanpuMmep,
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charm offensive (¢p. offensive de charme) = a concentrated attempt to gain
favour or respectability by conspicuously cooperative or obliging behaviour/Ha-
CTynrfeHne o4apoBaHUEM, «LLAapMOBas aTaka.

Taknum obpasom, onpegensownuMm KOrTHUTUBHBIMU MPU3HAKaMmn KOHUeNTa
CHARM B aHrnuiickom a3bike asnstotca MAGICNESS «marnyHocTb, KonaoBs-
CTBOY» (Mpu3Hak HeobbsicHMM, cpogHu BonwebeTey) n ATTRACTIVENESS "npu-
BrneKaTenbHOCTb" (MPU3HaK CBA3aH C NCUXONOrMYEeCKon CnoCOBHOCTLIO YenoBse-
Ka npuBnekaTb k cebe apyrux nogen).

AHanM3 MNOHATUNHbBIX MPU3HAKOB 14 CyOKOHLUENTOB, BbISIBMEHHbLIX NyTEM
aHanusa CeMaHTMYEeCKMX 3HaAYeHWUn CnoB-penpeseHTaHToB koHuenta CHARM
N NX CUHOHMMOB Ha OCHOBE CIOBapHbIX AeUHMLMA N HOMUHALMK NUL, KOTO-
pble obnagatoT npu3Hakom "charming» M B KOTOPbIX OH akTyanuanpyeTcs Kak
C MNOMOXMWTENbHOW, TaK U OTPULATENbHOM KOHHOTaUMEN, nokasar, YTo MOHs-
TUAHBIMW KOHCTUTYeHTaMu aHrmnuickoro koHuenta CHARM kak HeoGbscHMMOro
Marm4ecKkoro KongoBcKoro ceovictBa sBnstotca cyokoHuentsl ENCHANTMENT,
SPELL, WITCHCRAFT. lMoHaTuiHbIMM KOHCTUTYeHTamu KoHuenta CHARM kak
MCMXONOrMYeCKOro CBOMCTBA NPUTArMBaTh K cebe Apyrux nogen ABnsaTcs CyOKoH-
uentel ADORABLENESS, ALLURE, APPEAL, ATTRACTIVENESS, CAPTIVATE,
CHARISMA, DELIGHTFULNESS, FASCINATION, GLAMOUR, MAGNETISM,
OOMPH.

B TONKoBbIX CrnoBapsix YKPamHCKOro sidblka fekcema 4apu npencrasreHa
Tpema cememamu: (1) yapu = mariyHi 3acobun, 3a JONOMOIOK SKUX YaKIyHM,
3Haxapi TOLWO HibV 3a4aTHI BNNIMHYTU Ha NIOAMHY | Npypoay (3inns i Hanin 3 HLoro,
Pi3Hi peyi: )KMYTKM, MiLLIEYKWN, NAKETUKM i T. N. / Marndeckme CpeacTaa, C NOMOLLbIO
KOTOPbIX KONAYHbl U 3Haxapy BO34ENCTBOBaNM Ha niogen n npupoay; (2) yapu
= MarivHi gii Ta NpuMoMM 3 BUKOPUCTAHHAM TakMxX 3acobiB = YaknyHCTBO / Ma-
rmyeckue OenCTBUSA U NPUeMbl C UCNOMNb30BaHMEM Marn4yeckux CpeacTB = Kor-
OOBCTBO, (3) Yapu = Te, WO 3axOnoe, Bpaxae Koro-Hebyab = YapiBHICTb / TO,
YTO 3axBaTblBaeT, BnevaTnaeT Koro-nubo = obasHune. 3HavyeHna cemem 1 n 2
UKCUpYIOTCS B CroBape Kak ycTapeBLlume, ceMeMbl 3 — Kak NepeHOCHoe.

Cemema 3 nekcembl Yapu = YapiBHICTb ONpedenseTcs cnegyrowmm oob-
pa3oM: 1) 30BHIWWHA NpMBabnMBICTb NIOAVHM i i BHYTPIWHS, AyweBHa Kpaca /
BHELUHSA NPUBMEKaTENbHOCTb YeNoBeKa N ero BHYTPEHHS, AyLWeBHAsa KpacoTa;
2) Benuvka ecteTuyHa BNAMBOBA Cua crioBa, MucTeuTsa / 6onbliasa acteTnye-
CKasl BO3JenCcTByoLasa cuna crnoea, uckyccrsa [7, 635; 6].

Taknum obpasom, B npuBedeHHbIX AePUHNLNSAX NIEKCEMbI YapW = YapiBHICTb
copepxartca cnegytowme curHmgukatTmBHble KOHCTUTYEHTbI: (1) CYBEBEKT (PE-
HOMEH) — 30BHILWHICTL/ OYLWA/ CNOBO, MUCTELITBO (2) CBOMCTBO
CYBBbEKTA (PEHOMEHA) — NPUBABNMBICTL/ AYWEBHA KPACOTA/ ECTE-
TUYHA BIMJIMBOBA CUJTA. Yka3aHue Ha 06beKT (KOTOpbIN HaxoguTcsa nog Bo3-
aencteme atpubyTa cybbekTa), Hanpumep, Kak B Criydae C aHrmMACKON nekce-
mon charm (OBBbEKT — OTHERS), otcytctayer.

Cemema yapu = yapigHicmb obpasyeT LUMPOKMI psi NPOU3BOAHBIX NEKCK-
YeCKUX eanHUL, C KOMMOHEHTOM 4ap. [Mpon3BOAHLIMM OT OCHOBLI Yap SABMASKOTCA
MOHOMNEeKCEMbI YapiBka "4JapiBHULUA", YapiBHMK, YapiBHULTBO, YapiBHMUSA, 4a-
poBMHa "4aknyHcbKe 3inna", YapoBHUK "4apiBHUK", NpunaraTenbHble YapiBkun
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"yapiBHU", YapiBnMBMi, YapiBHUIA, YapiBHULBbKWUIA, YapiBHUYNA, NpeYapoBUTUIA
"yapiBnuBMA", rnaron 4YapyBaTu, a Takke CyLeCTBUTENbHOE YapiHb «MirMEeHTHI
NNAMMU Ha 0BNNYYi BariTHOT XKiHKNY.

YAPIBHUK, YAKIYH, YAPOLIN, YAPOOIMHUK, MOINb®AP. YkpauHckas
nekcemMa 4YapiBHUK (CMH. YaknyH, Yapogin, YapoAinHKK) ncnonbadyetcs anga obo-
3Ha4YeHUd YernoBeka, KOTOpbIN AeNnaeT YTO-TO OYEHb ferko, JIOBKO U MOXET o4a-
poBaTb (3a4apyBaTu, NnpuyapyBaTu) Apyrnx, TO eCTb AEeNCTBOBATb, BNUATb Ha
Koro-to yapamu. Korga-to KongyHoB HasblBanuv BigyHamun-Bornxsamu unm oba-
atensmu (0T 6aaTn — "roBopuTb", obasHie — "3aknMHaHua y 3aknuHartenen") [7,
633]. Npn 3TOM OAHOKOPEHHbBIE CYLLLECTBUTENbHbIE X.p. YapiBHULS, YapiBHUYKA,
YyapiBHMYeHbKa 0603Ha4aloT "nackasi N NecTnmBi PopMK YOCIBHEHHS OiBYMHN,
XiHKM nepeBaXKHO NMpu 3BepTaHHi» (Hanp. «diBYMHOHBbKO-YapiBHNYKO, cnogoba-
NoCb MeHi TBO€E NnYKo.» . YyBuHCbkMIN) [Tam xe, 634] n cBA3aHbl C NOHATUEM
Yapu B 3HAYEHMM "30BHILLHSA YM BHYTPILWHS NpyBaba, WO MaHUTb, BUKIIMKAE Pi3Hi
novyTTAa».

B HapoaHbiX noBepbsxX CrnaBsH YapodesiMv, YapOBHUKAMW Ha3sblBanuchb
Noaun, 3HaKLWKNeCa C HEYUCTON CUMOW U cNOCOBHbIe HanyckaTb MOPOKX. Yapo-
OENCTBO Kak cnocob KonaoBCTBa BOCXOAUT K APEBHUM Marm4eckum AenCTBUAM
Hag yapou — 6onbLimnm rmy6okum cocygom. Ocobble puTyarnbHble Yapbl B ApeB-
Hen Pycn npumeHanucb Ana ragaHuin, 3aknuHaHuii 1 T. n., oTcloda «4aponen-
CTBO» MOHMMAETCH Kak Marnyeckne 4encTBns C BOAOW 1 pas3nnyHbIM1 OTBapamm
n3 Tpas, Tpebyowue cneumanbHOro cocyga — vapbl. Jluuyo, obnagatoilee npu-
3HaKOM npuvBnekarenbHocTn, 0603Ha4YaeTca B YKPaMHCKOM S3blKe Takke C Mno-
MOLLIbO NTEKCEMbI MY>KCKOIO pOAa YapiBHUK (CUH. YaKnyH, Yapoain, YapoainHuK)
N ncnonb3yeTca Ana ob603HayYeHUs YenoBeka, KOTOpbIN AenaeT YTO-TO OYEHb
nerko, fIOBKO M MOXET 04apoBaTh (3avapyBaTu, npuyapyBaTu) Apyrux, To ecTtb
BO34ENCTBOBATb, BMMATbL HA KOro-TO Yapamu.

YAPIBKA, YAPIBHULUA. B ykpanHCKoM S3blke MMeeTCs ycTapeBLuas nek-
CEeMa >XXEeHCKOro poAa YapiBHMLSA CO 3HA4YEHNEM «KOMAYHbS, BeAbMa» C HeraTue-
HOW KOHHOTauuMen. B coBpeMeHHOM e YKpanHCKOM A3blKe YapiBHUUA 1 apyrue
OOHOKOPEHHbIE CYLLECTBUTENbHbIE XXEHCKOrO poAa YapiBHWUYKA, YapigHUYEHbKa
CBSA3aHbl C NOHATUEM «HAA3BUYaANHOT BPOAM AiBYMHA, XKiHKa» [6] 1 ncnonb3yoT-
Csl B Ka4eCTBe «JlackaBuX N NECTNMBUX POPM YOCIOHEHHS AiBYMHM, XiHKN nepe-
Ba)KHO Mpwu 3BepTaHHi» [7, 635].

YAP-3IJTJ1A. YkpanHckue nekcembl Yap-3inng (YapiBHe 3inns; 3inng, skum
NprvYapoBYyLOTb), YapoBMHA (YaKIyHCbKe 3inns, YapiBHe 3inns, oTpyTa) SABNSAT-
Cs1 NPOM3BOAHbLIMM OT OCHOBbI Yap 1 0603Ha4aloT BoNWEOHOE 3enbe Unu NUTbe,
KylaHbe, OTpasy.

YAPIHb. Jlekcema 4apiHb ouKkcuMpyeTcs B psay Npon3BOOHLIX CMOB OT OC-
HOBbI Yap TOMbKO B "OTUMOMNOrMYECKOM CrioBape YKpPamHCKOro a3bika" nog pe-
aakumen A. C. MenbHuYyKa 1 UCNonb3yeTcs B YKPAaMHCKOM A3blKe B 3HAYEHUM
«NIrMEHTHI MASMK Ha 00nnydi BariTHOI XiHkM» [7]. [JaHHbI BapuaHT aBnsieTcs,
cKopee BCEero, AnanekTHbIM U OKKa3noHanbHbIM, MOCKOSbKY He 3adhuKcmpo-
BaH B AKafieM14YeCcKOM M34aHnKn TONKOBOIO CRoBaps yKpauHCcKoro a3blka. MNMpea-
NMONOXWUTENbHO, BHYTPEHHSA (hbOopMa NeKCEMbI YapiHb CBS3bIBAETCS CO 3HAYEHU-
eM "J4apuy, KOTopble HacnaHbl Ha 6epeMeHHyYI0 XEHLLMHY B BUAE TEMHbIX NATEH
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N KoTopble MOryT ObiTb CNeacTBMEM KONAOBCTBA UM HaroBopa (crnasa). Mpu
3TOM B HapoAHbIX NpuMeTax ObITyeT Takoe noBepbe, YTO "MosiBa NAsM i CMyr
TemHoro dpapbyBaHHS Ha LUKipi BariTHOI BKa3ye Ha Te, L0 BOHA HOCUTb AiBYMHKY,
sKa Kpage B maTepi kpacy".

3AYAPYBATW. YKpauHCK1I rnaron 3avyapyBaTi UCNOMb3yeTCs B YKPAaUHCKOM
A3blKe B ABYX 3HAYeHMAX: (1) «HPaBUTbLCSA YEM-H.» — 3a4apOBbIBaTb, 3a4apoBaThb,
3aBOpPaXuBaTb, 3aBOPOXNTL; 04apOBbIBaTh, O4apoBaTh, NpenbLyaTh, NPenbCTUTb,
NMNeHsTb, NNeHnTb, 06BOPaxXuBaTb, 06BOPOXUTL; U (2) «NOQYUHATL KOMNZOBCKOW
curne» — OKOnAoBbIBaTb, OKONAOBATb, 3aKONA40BbIBAaTh, 3aKonAoBaTh [6].

Takum o6pas3om, yKkpanHCKoe MOHATUE "3ayapyBaTu» B 3HAYEHWUU "HPaBUTb-
CA YeM-H." oTpaxkaeT cnocobHOCTb YernoBeka Brtobutb B cebsa Apyroro Yyenoseka
(apyrux niogen) ¢ NOMOLLbIO BHELLUHUX U BHYTPEHHUX CBOMCTB. NocKkonbKy Habop
3TUX CBOWCTB (CPEACTB) 4YacTo SABNSAETCA HEOOBACHUMbIM UM He anddepeH-
uMpyemMbIM, NO3TOMY AaHHAs HEOObACHMMOCTb, 3arafOYHOCTb peanu3yeTcs B
YKPaVHCKOM S3blKe Yepe3 CEMaHTUKKY Yap, U Aarnee ata HenoHATHasA cuna TpaHc-
dopmMupyeTca B Npu3HaK KpacuBblv, MOCKONbKY BO3OEWCTBME KPacOTbl Mbl MO-
KEM BOCMNPUHUMATbL U B ONpeaeneHHoN CTeNeHn MoXeM O6bACHUTb B TEPMUHAX
acTeTukn. Takum o6pa3oM, B YKPAUHCKOM S3blke CEMaHTMKa NpusHaka YapiBHUM
packpbiBaeTcs (CBA3bIBAETCS) Yepe3 CUHOHMMU3ALUNIO C NPU3HAKOM FrapHUA.

YAPIBHUW, YAPIBHUYMA, YAPOOIVHWIA. MponssoaHoe npvnaratenb-
HOe YapiBHMI TakkKe CBA3aHO C MOHATUSIMW BOMLWEOHbIA, KONQOBCKOMW, Yapo-
OENCTBEHHbIN, Yapoaenckni n MMEET B YKPAMHCKOM A3blke cregyroline 3Ha-
yeHusa: 1) AKMA Mae maridHy cuny, 2) Hag3BWYaNHO, AyXXe rapHUn; Yy4oBUNA,
AKUA 3aXONS0E HEMOBTOPHOK KPAcoK Ta NpuBabrtoe CBOEK 30BHILLHICTIO abo
BHYTPILLHIM, AyXOBHMM CBiTOM; HaA3BMYaWHO BpoAnuBMK. 3HaveHne npunara-
TENbHOro YapiBNMBMIN (Pyc. YapyroLnin, 06BOPOXUTENBbHBIN, O4apOBaTENbHbIN,
obasaTenbHbIN, NEHNTENbHBIN; 000NbCTUTENBHBIN) CBA3AHO C aKTUBHBIM NPOSAB-
neHneM 1 pacnpocTpaHeHneM obasHna Ha Apyrux, Hanpumep: 1) SKun MiCTUTb
Yyapu; 2) SKuin BNnMBae Yapamu, 3) K1 € HacnigkoM BNAnBY Takux vapis [6].

NMPUHU-YAPIBJIMBELUb. T[lpon3BoAHbIM CHOXHBIM  CYLECTBUTENbHbIM
OT YapiBNMBUN €BNSETCA Kanbka adrnuickoro Prince Charming «npuHu-
YyapiBnMBeLb», KOTOpas eLle He 3aKpenunacb akTMBHO B y3yce, HO afeKBaTHO
nepenaet obpas «NPekpacHOro NPUHLA, «3TANOHHOTO MY>UYUHbLI», «MY>XYMHBbI-
MEeYTbI».

Jlekcema 4apu akTMBHO y4vacTByeT B 06pa3oBaHUN TakMx PpasoBbiX KOH-
CTPYKUWI, KOTOPbIE BblpaXatoT KayecTBO obasiHusA, Hanpumep, Hibn (HemoB) Ya-
pamu B 3HaYEHUN «HECMOAIBAHO, SIK ByBa€ y Kaskax; 3a BUKITMKOM YapiBHMKA, Nig
Aie0 mMariyHmx 3acobiB», Yapu AiaTn = Yyapamu 4YapyBaTy B 3HAYEHUsIX "BNu-
BaTU Ha Koro-Hebyab mariyHMMu 3acobamu; YapyBaTu; Babutu, Bpaxartu Koro-
Hebyab YMMCb HE3BUYAMHUM, KpacuBMM», Yapu KOXaHHs (NobOoBi) B 3HaYeHUN
"MariyHa cusa KoxaHHsa» [6].

OnpegensiowMn KOrHUTUBHbIMKU Npu3Hakamu KoHuenta YAPIBHICTb B
ykpauHckom a3bike asnstoTca YAKITYHCTBO «kongoBcTBO» (MpU3HAK HEOOb-
sAcHUM, cpogHu BonwebeTay) n NMPUBABJTUBICTD «npuenekatensHOCTbY (Npu-
3HaK CBA3aH C NCUXONOrMYecKom CrnocoBbHOCTbIO YenoBeka npuenekatb k cebe
Apyrux niogen).
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MpoaHanuanpoBaB NOHATUMHbLIE NPU3HaKM 6 CyOGKOHUENTOB KoHuenTa
YAPIBHICTb B ykpanHCKOM fi3blKe, BbISIBMIEHHbIX MyTEM aHanu3a ceMaHTu4e-
CKUX 3HAYE€HUI CrOB-penpe3eHTaHTOB UCCneayemMoro KoHuenTa  ux CMiHOHUMOB
Ha OCHOBE CNOBapHbIX AeUHULMIA, Mbl NPULLAX K BbIBOAY, YTO NMOHATUNHBIMU
KOHCTUTYeHTamun ykpauHckoro koHuenta YAPIBHICTb kak HeobbacHMMoro ma-
rMYeCcKoro KOraoBCKOrO CBOMCTBA BNUSATL Ha APYrvX Ntoaer CBOMMU KadyecTBaMu
asnsatTca cybkoHuentel YAPIBHULTBO, YAKITYHCTBO. MoHATUAHBIMK Npu-
3Hakamu koHuenTta YAPIBHICTb kak ncuxonormdeckoro CBOMCTBa NpUTArMBaTh
K cebe opyrux niogen CBOMMWU NOMOXUTENbHLIMU KadecTBaMu SABNAOTCA Cy6-
koHuenTtbl NMPUBABIIMBICTb, NMPUHAOHICTb, MPUEMHICTb, MPUASHICTb,
MPUXUITBHICTb, XAPU3MA.

Takum obpasom, koHuent CHARM/YAPIBHICTb npeacraensieTr cobon aT-
HocneumMdnyeckun aCcTeTUYECKUA KOHUENT, MOAENb, OTPaXXEHHYI0 B CO3HaHWUK
WHOMBUOA B COOTBETCTBUM C 3aKpENSIEHHbIMM B CTEPEOTUNAX 3CTETUKM HOpMa-
MU "KpacuBOro vs ob6asaTernbHOro" B KaXXAoM M3 JIMHIBOKYILTYPHbLIX COLIMYMOB.
OnpegenaowmmMmm NOHATURHBLIMU Npu3Hakamu koHuenta CHARM B aHrnun-
ckom s3bike senaTcs MAGICNESS «mMarmyHocTb, KOngoBCTBOY» (MPU3HAK He-
o6bsacHuM, cpoaHu Bonwebety) n ATTRACTIVENESS "npuBnekatenbHOCTb"
(Mpu3HaK cBsi3aH C NCUXOMNOrMYECKOM CMOCOBHOCTLIO YeroBeka npuBnekaTb K
cebe Opyrux niogen), B CBOK odepedb, NOHATUNHBIMWU NMpU3HaKaMu KOHUenTa
YAPIBHICTb B ykpauHckom s3bike siBngatotca YAKJTYHCTBO "kongoscTo"
(npusHak HeobbAcHUM, cpopHu BonwebeTsy) NMPUBABIIMBICTD «npueneka-
TenbHOCTL" (MPU3HaK CBsA3aH C MCUXONOMMYECKON CMOCOOHOCTBbIO 4YeroBeka
npuenekatb k cebe apyrmx nogen). AHMoAsbIMHbIM koHUenT CHARM npeseH-
Tyetcs 14 cybkoHuentamu, a umeHHo: ADORE, ALLURE, APPEAL, ATTRACT,
CAPTIVATE, CHARISMA, DELIGHT, ENCHANTMENT, FASCINATE, GLAMOUR,
MAGNETISM, OOMPH, SPELL, WITCHERY, a Takke HOMMUHauMaMM nuu, KOTO-
pble obragalT pasnuyHbiMKM Bugamu npuenekatensHoctn: ARM-CANDY/BIO-
ACCESSORY, BUN, EYE-CANDY, DUENDE, SMOOTH OPERATOR. B cBoto
oyepeab, YKpanHoasbluHbIM koHUenT YAPIBHICTb npeacraeneH 6 cyGkoHuenTamm
YAPU, YAP-3INNA, YAPOBUHA, NMPUBABNUBICTb, NMPUHALJIMBICTb, MNPU-
HAIA, a Takke HOMMHaUMsIMK UL, KOTopble 06nagaroT yka3aHHbIMU NPU3HAKaMM:
YAPIBHU/K, YAPIBKA, YAPIBHMLUA, BABA, NMPUBABA, NMPUHALA.

OBLMMKN B @HIMIMNCKON M YKPAMHCKOW NUHIBOKYIBTYpaxX ABMASIOTCA Takke no-
HATUAHBLIE nNpu3Hakn KoHuenta CHARM /MAPIBHICTb, koTtopble CBA3LIBAKOTCS C
BHELLUHUMUW UNWN BHYTPEHHUMW CBONCTBaMW YeroBeka npuBnekatb, OMapoBbIBaTh,
BOCXULLATb Apyrmx nogen. CrneayoLwme YeTbipe CUrHUMKATUBHBIX KOHCTUTYEHTA:
(1) CYBBEKT (PEHOMEH), (2) CBOMCTBO CYELEKTA (PEHOMEHA), (3) OBb-
EKT u (4) ATPUBYT gasnstotca yHMBepcarnbHbIMU 519 BCEX JIMHIBOKYMLTYP (B Ha-
LLEM UCCIEeA0BaHNN — aHITIMACKON N YKPAUHCKOM) N BXOAAT B CUTHUAUKAT A3bIKO-
BbIX €4UHML, HOMUHMPYIOLMX PasnnyHble BUObl NPUBMEKaTeNbHOCTH, Hanpuvep,
dusmyeckan npuBreKaTenbHOCTb, MEHTaNbHAA NpuBIeKaTenbHOCTb, NCUXONOorn-
Yyeckasi IpuBeKaTenbHOCTb.

MepcnekTnBOM AaHHOrO UccnegoBaHUs ABMSETCA KOHTPACTUMBHLIN aHanus
00pasHbIX NPU3HAKOB AAHHOMO KOHLENTa B aHIMMNCKOM U YKPaMHCKOM S3blKax.
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